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hydraulic bead breaker - détalonneur hydraulique - hydrauliScher reifenwulStabdrücker - deStalonador hidráulico

accESSORI a RIchIESTa
accessories on required - accessoires sur demande - zubehör auf anfrage - accesorios bajo pedido

stalloNatore idraulico

bb860

cODIcE
code

code

art.-nr.
código

cORSa
Stroke

courSe

hub

carrera

PRESSIOnE D’ESERcIzIO
maximum working preSSure

preSSion maximum de Service

max. betriebSdruck

preSión máxima de Servicio

fORza
force

force

kraft

fuerza

fORza DElla PInza Sul cERchIOnE
gripper force on rim

force de la pince Sur la jante

kraft der zange an der felge

fuerza de la pinza Sobre la llanta

accESSORI a RIchIESTa
acceSSorieS on requeSt

acceSSoireS Sur demande

zubehör auf anfrage

acceSorioS bajo pedido

PESO nETTO
net weight

poidS net

nettogewicht

peSo neto

bb860 mm. bar P.s.i. kg. kg. kg.
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70 700 10.000 11.130 3.000 - 8.000 PT 860 - 5.093.0711 19

utilizzato per stallonare il tallone interno ed esterno dei pneumatici di camion e trattori. grazie ai 
piedini ed alla paletta lunghi 10cm (4”) consente di entrare in profondità tra cerchione e pneumatico 
ed inoltre di stallonare i cerchi in 3 pezzi senza tasche laterali. Consigliato per cerchioni fino a 51” di 
diametro è costruito in acciaio e alluminio per una maggiore affidabilità e peso ridotto.

Used for breaking the inside and outside beads of truck and tractor tyres. Its feet and shovel 10cm (4”) long 
penetrate deep between the rim and tyre, and also allow breaking of 3-piece rims without a deep side flange.
Recommended for rims up to 51” in diameter, it is built in steel and aluminium for greater reliability and light 
weight.

utilisé pour décoller les talons interne et externe des pneus de camions et tracteurs.
Grâce aux pieds et à la palette longs de 10cm (4”), il permet d’entrer en profondeur entre la jante et le pneu et 
aussi de décoller les jantes en 3 pièces, sans poches latérales. Conseillé pour les jantes jusqu’à 51” de diamètre, 
il est construit en acier et aluminium pour une plus grande fiabilité et un poids réduit.

Reifenwulstabdrücker für das abdrücken des inneren und äußeren Wulstes an Reifen von lKW und Traktoren.
Dank der 10 cm (4 zoll) langen füße und abdrückschaufel ist es möglich, tief zwischen felge und Reifen 
einzutauchen und das abdrücken an 3-teiligen felgen ohne seitliche Taschen auszuführen. für felgen bis 51 
zoll Durchmesser empfohlen. fertigung aus Stahl und aluminium zur gewährleistung höherer zuverlässigkeit 
und geringen gewichts.

Previsto para destalonar los talones interno y externo de neumáticos de camiones y tractores. gracias a sus 
pies y a la paleta de 10 cm (4”) de longitud, permite penetrar en profundidad entre llanta y neumático, además 
de destalonar las llantas en tres piezas sin compartimentos laterales. Aconsejado para llantas de hasta 51” de 
diámetro, es fabricado en acero y aluminio a fin de garantizar mayor fiabilidad con menor peso. 
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